
 

 

 

2R.4s: EL PLAN DE LECCIÓN 

Título  

Los idiomas en Nuevo México: la pérdida y la preservación 

Área(s) de contenido 

Leer 

Grado/Nivel 

6-12 

Duración  

60 minutos  

Propósito 

Después de localizar e identificar las imágenes de texto escrito en el fresco, 

estudiantes aprenden la historia de idiomas en Nuevo México y cómo relacionan a la 

pérdida y la preservación. 

Preguntas guía  

1. ¿Cuáles idiomas están representados en el fresco?  
2. ¿Cuáles actitudes sobre idioma representa el fresco?  
3. ¿Qué es la historia de los idiomas en Nuevo México?  
4. ¿Cómo el fresco incluye los temas de la pérdida y la preservación de idiomas? 

Valores 

El lenguaje, la preservación cultural  

Materiales y recursos 
Tour virtual del fresco; la guía de imágenes, imágenes NW1, NE11, y SE13; la lista de 
recursos; el poema “El Idioma Español” de Jesús María Hilario Alarid  

Actividades 

1. Guíe a los estudiantes en un tour virtual del fresco. 
2. Los estudiantes buscan e identifican ejemplos de idiomas en el fresco.  
3. Mientras ven el fresco, pida que los estudiantes busquen las imágenes 

“Protección Language Property Religion” (NW1), “Gramática de la Lengua 
Castellana 1492” (NE11) y la bandera “Language from New Mexican Pueblos” 
(SE13).   

4. Cuando los estudiantes las hayan identificado, enseñe la historia de idiomas en 
Nuevo México en relación con idiomas indígenas, el español y el inglés (¿cuáles 

https://share.threshold360.com/locations/138734182
https://learn.nationalhispaniccenter.org/k-12-educational-curriculum-for-mundos-de-mestizaje/#imageguide
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otros idiomas escuchan los estudiantes en sus comunidades?). Hay una lista de 
fuentes recomendadas para l@s maestr@s. Piense en el lenguaje 
“correcto”/“incorrecto”, el privilegio y el prestigio de idiomas o dialectos y el 

movimiento “English Only”. Como una clase, discuta: ¿Qué son actitudes 
lingüísticas o actitudes sobre idiomas? ¿Puedes pensar en un ejemplo en lo que 
hemos aprendido? 

5. En grupos de cuatro, estudiantes leen “El Idioma Español” de Jesús María Hilario 
Alarid. Cada grupo debe comparar y contrastar el poema con las tres 
imágenes del fresco y responder a las preguntas guía.  

6. Como una clase, pida a los estudiantes que compartan sus ideas de las 
discusiones. Escríbalas en el pizarrón.  

7. Divida a los estudiantes en grupos nuevos de cuatro. Cada grupo debe crear 
una gráfica para cada imagen del fresco: “Protección Language Property 
Religion”, “Gramática de la Lengua Castellana 1492” y “Language from New 

Mexican Pueblos”. La gráfica debe incluir las respuestas a las siguientes 
preguntas: ¿Cuál es la idea principal o la ideología principal? ¿Cómo refleja la 
historia de idiomas en Nuevo México? ¿Cómo refleja los temas de la pérdida y 
la preservación de idiomas?  

8. Los estudiantes intercambian las gráficas y leen las respuestas de los otros 

grupos. Después, como una clase, discuta cada pregunta.  

Evaluación 
Feedback: Complete esta encuesta para compartir sus comentarios sobre este plan 
de lección; evaluación formativa y sumativa (e.g. Edutopia; CRLT); las herramientas 
de las evaluaciones del estado. 
 

  

https://nhccnm.wufoo.com/forms/z7idh351ij4876/
https://nhccnm.wufoo.com/forms/z7idh351ij4876/
https://www.edutopia.org/topic/performance-assessment
http://crlt.umich.edu/tstrategies/tsfse?pagewanted=all
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Handout  

Lista de recursos 
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Handout  

Un pasaje de “El Idioma Español” escrito por Jesús María Hilario Alarid (El 

Independiente, Las Vegas, New Mexico 1905) 

  
Hermoso idioma español 

¿Qué te quieran proscribir? 

Yo creo que no hay razón 

Que tú dejes de existir. 

  

El idioma castellano 

Fue orijinado en Castilla 

Creencia que da al mejicano 

Su gramática hoy en día 

Pero quieren a porfía 

Que quede un idioma muerto 

No se declaran de cierto 

Pero lo quieren quitar 

Siendo un idioma tan lento 

Y tan ducle para hablar. 

  

Afirmo yo que el inglés 

Como idioma nacional 

No es de sumo intereés 

Que lo aprendamos hablar 

Pues se debe de enseñar 

Como pariotas amantes 

Y no quedar ignorantes 

Mas, no por eso dejar 

Que el idioma de Cervantes 

Se deje de practicar. 

  

Cómo es possible señores 

Que un native mejicano 

Aprenda un idioma extraño 

En las escuelas mayores 

Dicen, “Vendrán profesores 

Para enseñar el inglés 
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El alemán y el francés 

Y toditas los idiomas” 

Se me hace como maromas 

Que voltean al revés. 

  

¿Cómo podrá el corazón 

Sentir otro idioma vivo? 

Un lenguaje sensitivo, 

Es muy fácil de entender 

Para poder comprender 

Lo que se estudia y se aprende 

Pero si uno no lo entiende 

Lo aprende nomás a leer. 

  

Todavía en la ocación 

Existe una mayoría 

Que habla el idioma español 

Y sostiene su hidalguía 

Hablaremos a porfía 

Nuestro idioma primitive 

Que siempre, siempre esté vivo 

Y exista en el corazón 

Repito, que no hay razón 

El dejar que quede aislado 

Brille en la constitución 

Del Estado Separado! 

 

Alarid, Jesús María Hilario. “El Idioma Español.” Santa Fe Nativa: A Collection of 

Nuevomexicano Writing, edited by Rosalie C. Otero, et al. University of New Mexico 

Press, 2009, pp. 107-108. 
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